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o
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b
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o
rn

a
d

a
 M

u
n
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E
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ra
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te
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l R

e
fu

g
ia

d
o
, q

u
e
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a
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a
 a
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o
 n
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v
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a
 re
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x
io

n
a
r s

o
b
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 e
x
p

e
rie

n
c
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 d
e
 ta

n
to

s
 h

o
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b
re

s

y
 m

u
je

re
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 d
e
 ta

n
ta

s
 fa

m
ilia
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, q

u
e
 d

e
ja

n
 s

u
 p

ro
p

io

p
a
ís
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b
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s
c
a
 

d
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m
e
jo

re
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c
o
n
d

ic
io
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v
id
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E
s
ta

 m
ig

ra
c
ió

n
 a

 v
e
c
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 e

s
 v

o
lu

n
ta
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, o

tra
s
 v

e
c
e
s
, p

o
r d

e
s
-

g
ra

c
ia

, e
s
 fo

rz
a
d

a
 p

o
r g

u
e
rra

s
 o

 p
e
rs

e
c
u
c
io

n
e
s
, y

 c
o
n
 fre

-

c
u
e
n
c
ia

 tie
n
e
 lu

g
a
r, c

o
m

o
 s

a
b

e
m

o
s
, e

n
 c

o
n
d

ic
io

n
e
s
 d

ra
m

á
-

tic
a
s
. P

o
r e

s
te

 m
o
tiv

o
, fu

e
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s
titu
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o
 h

a
c
e
 s
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s
e
n
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ñ
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l

A
lto

 C
o
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 d
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 U
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fu
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ra
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 d
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 c
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c
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 b
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 c
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interés

os textos d
e la liturgia d

e este d
om

ingo nos p
resen-

tan un tem
a fund

am
ental d

el m
ensaje b

íb
lico: el

R
esto d

e Israel.
E

n el A
ntiguo Testam

ento, la
exp

eriencia histórica d
el p

ueb
lo d

e
Israel ad

op
ta un significad

o esp
ecial religio-

so. S
ob

re tod
o con la exp

eriencia d
e la ruina

d
el Tem

p
lo y d

e la d
ep

ortación d
el p

ueb
lo

jud
ío a B

ab
ilonia. S

ólo un p
eq

ueño “resto”
p

ued
e escap

ar a la d
ep

ortación. Lo m
ism

o
hab

ía ocurrid
o en num

erosas ocasiones con
las luchas d

el p
ueb

lo elegid
o con sus veci-

nos. D
eb

id
o a la p

ráctica d
e la aniq

uilación
d

e los vencid
os, el p

ueb
lo d

e Israel llegó a
p

lantearse la cuestión d
e su p

rop
ia sup

ervi-
vencia, en cuanto p

ueb
lo, teniend

o en cuen-
ta la P

rom
esa hecha a A

b
raham

 d
e una d

es-
cend

encia “num
erosa com

o las estrellas d
el

cielo” (G
énesis 15, 5). Yahvé, fiel a su P

ro-
m

esa, siem
p

re salvará a unos cuantos q
ue

serán los d
ep

ositarios d
e esa p

rom
esa. P

ero
ese “resto” no será salvad

o (la exp
eriencia lo

p
one d

e m
anifiesto) p

or su justicia, p
orq

ue
fueran m

ejores q
ue los d

em
ás, sino p

or la
p

ura gratuid
ad

 d
e la fid

elid
ad

 d
e D

ios a su
p

rom
esa. E

ste concep
to d

e “resto”, com
o la

fracción d
el p

ueb
lo q

ue sob
revive a una calam

id
ad

 d
eterm

i-
nad

a, p
od

ría d
enom

inarse ““RR
eessttoo  hhiissttóórriiccoo””..

A
b

riend
o un

p
aréntesis en el tem

a, no d
eja d

e sorp
rend

ernos la m
anera

q
ue tenía el p

ueb
lo d

e Israel d
e interp

retar los hechos his-
tóricos: la m

ano d
e D

ios guía su historia. D
ios tiene un P

lan
sob

re su p
ueb

lo. E
l hom

b
re d

e fe d
eb

e tratar d
e d

escub
rir

el significad
o p

rofund
o, m

ás allá d
e las sim

p
les ap

ariencias,
d

e los hechos q
ue acontecen. Los ojos d

e la fe p
enetran

m
ás p

rofund
am

ente q
ue los ojos d

e nuestro rostro hum
ano.

N
uestros ojos d

e hom
b

re se q
ued

an en la sup
erficie, en la

ap
ariencia externa; la visión d

el creyente va m
ucho m

ás
allá: es el “p

rivilegio”, el d
on gratuito, d

e la fe. A
llá d

ond
e el

hom
b

re sólo ve un grup
o d

e “sup
ervivientes”, el creyente ve

el “R
esto”, d

ep
ositario d

e la p
rom

esa d
e D

ios.
Los p

rofetas no se d
etienen en constatar la existen-

cia d
el “R

esto histórico”. A
 p

artir d
e este hecho, anuncian,

p
ara el futuro, la ap

arición d
e un ““RR

eessttoo  eessccaattoollóóggiiccoo””, d
e

un R
esto d

e los últim
os tiem

p
os. A

sí, el p
rofeta S

ofonías, en
la p

rim
era lectura d

e hoy, anuncia “D
ejaré en m

ed
io d

e ti,
com

o resto, un p
ueb

lo hum
ild

e y m
od

esto, q
ue esp

erará en
el nom

b
re d

e Yahvé. E
l resto d

e Israel no hará iniq
uid

ad
…

”
(S

ofonías 3, 13-13). E
ste R

esto sólo d
eb

erá confiar en
Yahvé, q

ue es su S
alvad

or: “E
l resto d

e Jacob
 será en

m
ed

io d
e los p

ueb
los com

o rocío d
e Yahvé, com

o lluvia
sob

re la hierb
a, q

ue nad
a esp

era d
el hom

b
re, ni necesita d

e

los hum
anos” (M

iq
ueas 5, 6). E

ste “R
esto escatológico” sí

es un R
esto santo, m

ientras q
ue el “R

esto histórico” no es
m

ás santo q
ue los q

ue fueron elim
inad

os en la catástrofe.
M

ás ad
elante, y sob

re tod
o ya en el

N
uevo Testam

ento, se hab
lará d

el ““RR
eessttoo  ffiieell””..

A
q

uí se trata ya d
e una élite religiosa en el inte-

rior d
el p

ueb
lo, hered

era y d
ep

ositaria d
e la

P
rom

esa. 
E

ste 
resto 

se 
d

enom
inará 

Israel
“siervo d

e Yahvé” 
(Isaías 49, 3) con la m

isión
d

e “restab
lecer las trib

us d
e Jacob

 y recond
u-

cir a los salvad
os d

e Israel. Yo te hago luz d
e

las gentes, p
ara llevar m

i salvación hasta los
confines d

e la tierra” (Isaías 49, 6). S
an P

ab
lo,

al constatar q
ue el p

ueb
lo jud

ío, en su conjun-
to, (y, sob

re tod
o sus autorid

ad
es religiosas)

rechazan el E
vangelio, se vale d

e la figura d
el

“resto” p
ara d

efinir la situación d
e la nueva

Iglesia: “¿E
s q

ue D
ios ha rechazad

o a su p
ue-

b
lo? C

iertam
ente, no…

A
sí tam

b
ién en el p

re-
sente tiem

p
o ha q

ued
ad

o un resto, en virtud
d

e una elección graciosa” 
(R

om
anos 11, 1 y

5). E
ste es el “R

esto fiel”: la p
arte d

el p
ueb

lo
d

e D
ios q

ue ha creíd
o en C

risto. P
orq

ue C
ris-

to p
ersonifica el “R

esto fiel” y con É
l, su C

uer-
p

o, q
ue es la Iglesia, es ahora ese “R

esto fiel”.
La segund

a lectura (I C
orintios 1, 26-31)

y el E
vangelio d

e hoy nos d
escrib

en las características d
e

este “R
esto”. P

ab
lo d

irigiénd
ose a la Iglesia en C

orinto d
ice:

Fijaos en vuestra asam
b

lea, no hay en ella m
uchos sab

ios
en lo hum

ano, ni m
uchos p

od
erosos, ni m

uchos nob
les.

Tod
o lo contrario, lo necio d

el m
und

o lo ha escogid
o D

ios
p

ara hum
illar a los sab

ios. A
ún m

ás, ha escogid
o la gente

b
aja d

el m
und

o, la d
esp

reciab
le, lo q

ue no cuenta, p
ara

anular a lo q
ue cuenta, d

e m
od

o q
ue nad

ie p
ued

a gloriarse
en p

resencia d
el S

eñor”.Y
 Jesús, al d

efinir las característi-
cas q

ue d
eb

en d
istinguir a los suyos, al “R

esto fiel”, d
irá:

“D
ichosos los p

ob
res en su esp

íritu…
los hum

ild
es…

los q
ue

lloran…
los q

ue tienen ham
b

re y sed
 d

e justicia…
 los m

ise-
ricord

iosos…
 los lim

p
ios d

e corazón…
los q

ue trab
ajan p

or
la p

az…
 los p

erseguid
os p

or p
racticar la justicia” (M

ateo 5,
2-10). E

ste es el p
rogram

a d
e Jesús. S

u “R
esto fiel”, si se

ajusta a este p
rogram

a, cum
p

lirá lo anunciad
o p

or Jesús:
“Vosotros sois la sal d

e la tierra…
 vosotros sois la luz d

el
m

und
o” (M

ateo 5, 13-14). La salvación d
el m

und
o es ob

ra
d

e la gracia d
e D

ios. Y, p
ara q

ue no p
resum

am
os d

e nues-
tra valía, Jesús no elige los grand

es m
ed

ios, el p
od

er tem
-

p
oral, la riq

ueza, el talento hum
ano. D

ios elige a los p
ob

res,
a los q

ue carecen d
e m

ed
ios. C

ad
a uno d

e nosotros, ind
i-

vid
ualm

ente y com
o Iglesia, haríam

os b
ien en revisar a

fond
o nuestra form

a d
e vivir nuestra vid

a d
e “R

esto fiel”.
¡M

enud
a tarea!

S
a
n
M
ig
u
e
l
A
rc
á
n
g
e
l

La
voz

de
la

parroquia

E
l R

esto d
e Israel

L
JES

Ú
S

NO
ELIG

E
LO

S
G
R
A
N
D
ES

M
ED

IO
S
,

EL
PO

D
ER

TEM
P
O
R
A
L,

LA
R
IQ
U
EZA

...

A. O.

a
v
is
o
s

Jesús fue 
un refugiad

o

E

“

“
P

or B
enedicto X

V
I



p
or la B

ib
lioteca d

e A
utores C

ris-
tianos (B

A
C

). H
a visto la luz en un

form
ato 17 p

or 24 cm
., q

ue no es
hab

itual 
en 

este 
tip

o 
d

e 
ob

ras.
H

ay una ed
ición encuad

ernad
a en

tela y otra
en geltex. C

uenta con
2.160 

p
áginas 

en 
p

ap
el 

b
ib

lia,
am

p
lias 

intro
d

uccio
nes 

a 
lo

s
lib

ros 
d

e 
la 

S
agrad

a 
E

scritura,
citas d

e textos p
aralelos, m

ap
as,

m
ás d

e 6.000 notas y un índ
ice

litúrgico con las lecturas p
ara la

E
ucaristía.

E
l volum

en se ab
re con un

d
ecreto d

el P
resid

ente d
e la C

E
E

,
una 

p
resentación 

d
el 

S
ecretario

G
eneral y la Instrucción P

astoral
"La S

agrad
a E

scritura en la vid
a

d
e la Iglesia", ap

rob
ad

a p
or la 91ª

A
sam

b
lea P

lenaria d
e la C

onfe-
rencia E

p
iscop

al E
sp

añola.
S

e p
retend

e ofrecer al lec-
tor un ejem

p
lar q

ue, en su asp
ec-

to exterior, se corresp
ond

a con la
excelencia 

d
e 

su 
contenid

o 
–la

P
alab

ra d
e D

ios-, sin d
ejar p

or ello
d

e ser un volum
en m

anual.
E

s el fruto de un riguroso
trabajo en el que han intervenido
num

ero
so

s 
esp

ecialistas 
en

S
agrada E

scritura, en liturgia, en
literatura, todos los obispos y sus
colaboradores, 

los 
peritos 

de 
la

C
ongregación para el C

ulto D
ivino

y sus responsables. E
n concreto,

la traducción ha corrido a cargo de
veinticuatro especialistas y se ha
hecho a partir de los originales en
hebreo, aram

eo y griego. La orto-
grafía, prosodia y estilo han sido
cuidadosam

ente revisados, y han
sido tenidas en cuenta para ello las
N

orm
as em

anadas de la R
eal A

ca-
dem

ia de la Lengua, a la que se la
han realizado consultas. Las intro-
d

ucciones 
y 

las 
notas 

incluyen
com

entarios de carácter filológico,
literario, histórico y teológico, que
ayudan a entender m

ejor los pasa-
jes de la S

agrada E
scritura.

Los 
criterios 

q
ue 

se 
han

ap
licad

o a la trad
ucción han sid

o,

L

S
a
n

M
ig

u
e
l
A
r
c
á
n
g
e
l b

ásicam
ente, tres: resp

eto al origi-
nal, ad

ap
tación al genio d

e la len-
gua esp

añola y consid
eración d

el
carácter esp

ecíficam
ente sagrad

o
d

el 
p

rop
io 

texto 
d

e 
la

B
ib

lia y d
el uso litúrgico a

q
ue está d

estinad
a una

b
uena p

arte d
e esta tra-

d
ucción.

UU
nn  aaccoonntteecciimm

iieennttoo  
hhiissttóórriiccooN

o 
es 

la 
p

rim
era

vez 
q

ue 
la 

C
onferencia

E
p

isco
p

al 
encarg

a 
tra-

d
uccio

nes 
d

e 
la 

B
ib

lia
q

ue 
asum

e 
com

o 
p

ro-
p

ias. D
e hecho, esta tra-

d
ucció

n 
tiene 

antece-
d

entes p
arciales. E

n con-
creto, incorp

ora las tra-
d

ucciones q
ue se vienen

em
p

leand
o en los lib

ros
litúrg

ico
s 

refo
rm

ad
o

s
d

esp
ués 

d
el 

C
o

ncilio
Vaticano II. S

on trad
uc-

cio
nes 

q
ue 

fuero
n

hechas, d
esd

e 1963, p
or

un 
p

eq
ueño

 
g

rup
o

 
d

e
esp

ecialistas, d
e los q

ue
el m

ás conocid
o es el P.

LLuuiiss  
AA

lloo
nnssoo

  
SS

cchhöö
kkeell

(1920-1998). La id
ea d

e
hacer 

una 
trad

ucció
n

co
m

p
leta 

d
e 

la 
B

ib
lia,

com
o texto oficial d

e la C
onferen-

cia E
p

iscop
al, es ya tam

b
ién d

e
aq

uellos 
años 

sesenta 
d

el 
siglo

p
asad

o, p
ero tom

ó fuerza en los
años 90, con m

otivo d
e la p

ub
lica-

ción d
e la Instrucción d

e la P
ontifi-

cia 
C

om
isión 

B
íb

lica 
titulad

a 
La

interp
retación 

d
e 

la 
B

ib
lia 

en 
la

Iglesia (1993). E
n 1996, se creó a

tal efecto, una C
om

isión coord
ina-

d
ora, com

p
uesta p

or los p
resid

en-
tes y los secretarios d

e las C
om

i-
siones E

p
iscop

ales p
ara la D

octri-
na 

d
e 

la 
Fe 

y 
d

e 
Liturgia, 

d
os

b
ib

listas, un liturgista y un teólogo.
A

 p
rop

uesta suya se constituyó un
C

om
ité Técnico, p

resid
id

o p
or el

D
r. 

D
. 

DD
oomm

iinnggoo  
MM

uuññoozz  
LLeeóónn  

y
cuyo secretario ha sid

o el D
r. D

.
JJuuaann  MM

iigguueell  DD
ííaazz  RR

oodd
eella ass. E

l tra-
b

ajo se rep
artió entre veinticuatro

esp
ecialistas, p

roced
entes d

e los

S
e p

resenta La S
agrad

a B
ib

lia. 
Versión O

ficial d
e la C

onferencia E
p

iscop
al E

sp
añola 

Lu
n
e
s

M
a
rte

s
M
ié
rc
o
le
s

Ju
e
ve
s

V
ie
rn
e
s

S
á
b
a
d
o

3112345

SS
ee
gg

uu
nn

dd
aa
  llee

cc
ttuu

rraa
L
e
c
tu

ra
 d

e
 la

 p
rim

e
ra

 c
a
rta

 d
e
l a

p
ó

s
to

l s
a
n
 P

a
b

lo
 

a
 lo

s
 C

o
rin

tio
s
 1, 26-31

.

F
ijao

s en vuestra asam
b

lea, herm
ano

s, no
 hay en ella

m
ucho

s sab
io

s en lo
 hum

ano
, ni m

ucho
s p

o
d

ero
so

s, ni
m

ucho
s aristó

cratas; to
d

o
 lo

 co
ntrario

, lo
 necio

 d
el m

und
o

lo
 ha esco

g
id

o
 D

io
s p

ara hum
illar a lo

s sab
io

s, y lo
 d

éb
il d

el
m

und
o

 lo
 ha esco

g
id

o
 D

io
s p

ara hum
illar el p

o
d

er.
A

ún m
ás, ha esco

g
id

o
 la g

ente b
aja d

el m
und

o
, lo

 d
es-

p
reciab

le, lo
 q

ue no
 cuenta p

ara anular a lo
 q

ue cuenta, d
e

m
o

d
o

 q
ue nad

ie p
ued

a g
lo

riarse en p
resencia d

el S
eño

r.
P

o
r él vo

so
tro

s so
is en C

risto
 Jesús, en este C

risto
 q

ue
D

io
s ha hecho

 p
ara no

so
tro

s sab
id

uría, justicia, santifica-
ció

n y red
enció

n.
Y

 así -co
m

o
 d

ice la E
scritura- «el q

ue se g
lo

ríe, q
ue se

g
lo

ríe en el S
eño

r».

P
alab

ra d
e D

io
s

EE
vv
aa
nn

gg
ee
lliioo

L
e
c
tu

ra
 d

e
l s

a
n
to

 e
v
a
n
g

e
lio

 s
e
g

ú
n
 s

a
n
 M

a
te

o
 5, 1-12a

.

E
n aq

uel tiem
p

o
, al ver Jesús el g

entío
, sub

ió
 a la m

o
ntaña, se sentó

, y se acercaro
n sus d

iscíp
ulo

s; y él
se p

uso
 a hab

lar, enseñánd
o

les:
-«D

icho
so

s lo
s p

o
b

res en el esp
íritu, p

o
rq

ue d
e ello

s es el reino
 d

e lo
s cielo

s.
D

icho
so

s lo
s q

ue llo
ran, p

o
rq

ue ello
s serán co

nso
lad

o
s.

D
icho

so
s lo

s sufrid
o

s, p
o

rq
ue ello

s hered
arán la tierra.

D
icho

so
s lo

s q
ue tienen ham

b
re y sed

 d
e la justicia, p

o
rq

ue ello
s q

ued
arán saciad

o
s.

D
icho

so
s lo

s m
iserico

rd
io

so
s, p

o
rq

ue ello
s alcanzarán m

iserico
rd

ia.
D

icho
so

s lo
s lim

p
io

s d
e co

razó
n, p

o
rq

ue ello
s verán a D

io
s.

D
icho

so
s lo

s q
ue trab

ajan p
o

r la p
az, p

o
rq

ue ello
s se llam

arán lo
s H

ijo
s d

e D
io

s.
D

icho
so

s lo
s p

erseg
uid

o
s p

o
r causa d

e la justicia, p
o

rq
ue d

e ello
s es el reino

 d
e lo

s cielo
s.

D
icho

so
s vo

so
tro

s cuand
o

 o
s insulten y o

s p
ersig

an y o
s calum

nien d
e cualq

uier m
o

d
o

 p
o

r m
i causa. E

stad
aleg

res y co
ntento

s, p
o

rq
ue vuestra reco

m
p

ensa será g
rand

e en el cielo
.»

P
alab

ra d
el S

eño
r

PP
rriimm

ee
rraa

  llee
cc
ttuu

rraa
L
e
c
tu

ra
 d

e
 la

 p
ro

fe
c
ía

 d
e
 S

o
fo

n
ía

s
2, 3; 3, 12-13.

B
uscad

 al S
eñor, los hum

ild
es,

q
ue 

cum
p

lís 
sus 

m
and

am
iento

s;
b

uscad
 la justicia, b

uscad
 la m

od
e-

ración, q
uizá p

od
áis ocultaros el d

ía
d

e la ira d
el S

eñor.
«D

ejaré en m
ed

io d
e ti un p

ueb
lo

p
ob

re y hum
ild

e, q
ue confiará en el

nom
b

re d
el S

eñor.
E

l resto d
e Israel no com

eterá
m

ald
ad

es, 
ni 

d
irá 

m
entiras, 

ni 
se

h
allará 

en
 

su
 

b
o

ca 
u

n
a 

len
g

u
a

em
b

ustera; p
astarán y se tend

erán
sin sob

resaltos.»

P
alab

ra d
e D

io
s

P
alabra

de
D
ios

V
e
rb
u
m

D
e
i

Lu
n
e
s

M
a
rte

s
M
ié
rc
o
le
s

Ju
e
ve
s

V
ie
rn
e
s

S
á
b
a
d
o

3112345

San
Juan

Bosco
S
anta

B
rígida

Presentacón
del

S
eñor

S
an

O
scar

S
an

G
ilberto

S
anta

Agueda

H
eb

11,32-40
/
Sal30

/
M
c
5,1-20

H
eb

12,1-4
/
Sal21

/
M
c
5,21-43

M
l3,1-4

/
Sal23

/
H
eb

2,14-18
/
Lc

2,22-40
H
eb

12,18-19.21-24
/
Sal47

/
M
c
6,7-13

H
eb

13,1-8
/
Sal26

/
M
c
6,14-29

H
eb

13,15-17.20-21
/
Sal22

/
M
c
6,30-34

a 
S

agrad
a 

B
ib

lia. 
Ver-

sión O
ficial d

e la C
onfe-

rencia 
E

p
iscop

al 
E

sp
a-

ñola ha sid
o p

ub
licad

a

Lu
n
e
s
3
1

19:00
–
Funeral

por
C
arm

en
R
iaño

de
M
iguel

d
iversos centros d

e estud
ios sup

erio-
res 

d
e 

E
sp

aña, 
R

o
m

a 
y 

P
arís. 

E
n

noviem
b

re d
e 2008, la C

om
isión P

er-
m

anente ap
rob

ó la B
ib

lia com
p

leta y la
A

sam
b

lea 
P

lenaria 
d

io
 

su
ap

ro
b

ació
n 

cualificad
a 

al
texto solo p

ara su p
osterior

em
p

leo en los lib
ros litúrgi-

cos oficiales. C
on el m

ism
o

fin, 
el 

texto 
fue 

som
etid

o
tam

b
ién, en julio d

e 2009, a
la revisión y ap

rob
ación d

e
la 

C
o

ng
reg

ació
n 

p
ara 

el
C

ulto D
ivino y la D

iscip
lina

d
e los S

acram
entos.

LLaa  BB
iibb

lliiaa,,  
eell  ggrraann  ccóódd

iiggoo  dd
ee  

llaa  hhuumm
aanniidd

aadd
S

in 
la 

B
ib

lia 
no

 
se

p
ued

e entend
er en tod

a su
am

p
litud

 la cultura esp
añola

ni la occid
ental. E

n la E
xhor-

tación A
p

ostólica p
ostsino-

d
al "Verb

um
 D

om
ini", BB

eennee--
dd

iiccttoo
  

XX
VV

II  
la 

ha 
d

efinid
o

com
o "un gran cód

igo p
ara

las culturas", "q
ue contiene

valores antrop
ológicos y filo-

só
fico

s 
q

ue 
han 

influid
o

p
o

sitivam
ente 

en 
to

d
a 

la
hum

anid
ad

".
A

ho
ra, 

p
o

r 
p

rim
era

vez, 
se 

cuenta 
co

n 
una

B
ib

lia en esp
añol p

ara tod
as

las activid
ad

es oficiales d
e la Iglesia.

La C
onferencia E

p
iscop

al E
sp

añola se
incorp

ora así a una d
ilatad

a y b
enem

é-
rita trad

ición q
ue, en E

sp
aña, ha p

rocu-
rad

o a lo largo d
e los siglos acercar la

P
alab

ra d
e D

ios a tod
os.

CC
oonnggrreessoo  ssoobb

rree  
llaa  SS

aaggrraadd
aa  EE

s sccrriittuurraa,,  
eenn  FFeebb

rreerroo
C

on m
otivo d

e la p
ub

licación d
e

esta Versión d
e la S

agrad
a B

ib
lia, los

d
ías 7, 8 y 9 d

el p
róxim

o m
es d

e feb
re-

ro se celeb
rará en M

ad
rid

 un C
ongreso

sob
re "La S

agrad
a E

scritura en la vid
a

d
e la Iglesia".

S
e ha ab

ierto un sitio w
eb

(w
w

w
.sagrad

ab
ib

liacee.com
), d

ond
e

se p
od

rá ir consultand
o la inform

ación
sob

re el m
encionad

o C
ongreso, así

com
o d

iversa d
ocum

entación sob
re la

B
ib

lia d
e la C

E
E

.

P
O
R

P
R
IM

E
R
A

V
E
Z
,

S
E

C
U
E
N
T
A

C
O
N

U
N
A

B
IB
L
IA

E
N

E
S
P
A
Ñ
O
L

P
A
R
A

T
O
D
A
S

LA
S

A
C
T
IV
ID
A
D
E
S

O
F
IC
IA
L
E
S

D
E
LA

IG
L
E
S
IA

SS
aa
llmm

oo
  rree

ss
pp

oo
nn

ss
oo

rriiaa
ll..  

S
al 145, 7. 8-9a. 9b

c-10
.

D
IC

H
O

S
O

S
LO

S
P

O
B

R
E

S
E

N
E

L
E

S
P

ÍR
IT

U, 
P

O
R

Q
U

E
D

E
E

LLO
S

E
S

E
L

R
E

IN
O

D
E

LO
S

C
IE

LO
S
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ela sem

ana
M

artes, 14 de D
iciem

bre de 2010
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